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INSTALLATION D’ÉVIER ENCASTRÉ

MONTAGE VON EINBAUSPÜLEN

INSTALACIÓN DE FREGADERO ENCASTRADO

INSTALACJA ZLEWU DO ZABUDOWY

INSET SINK INSTALLATION

INSTALLATIE VAN INBOUW SPOELBAK

INSTALLAZIONE DI LAVELLO A INCASSO
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INSTALLATION D’ÉVIER SOUS-PLAN

MONTAGE VON UNTERBAUSPÜLEN

INSTALACIÓN DE FREGADERO BAJO ENCIMERA

INSTALACJA ZLEWU PONIŻEJ BLATU

UNDERMOUNT SINK INSTALLATION

INSTALLATIE VAN ONDERBOUW SPOELBAK

INSTALLAZIONE DI LAVELLO SOTTOPIANO
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4 Attention : Utilisez une colle adaptée au plan de 
travail ! Utilisez des vis adaptées au plan de travail 
(vis à bois fournies) !

FR

Warning : use an adhesive suitable for the worktop! 
Use screws suitable for the worktop (wood screws 
included)!

EN

Achtung: Verwenden Sie einen für die Arbeitsplatte 
geeigneten Klebstoff! Verwenden Sie für die 
Arbeitsplatte geeignete Schrauben (im Lieferumfang 
enthaltene Holzschrauben)!

DE

Opgelet: Gebruik een lijm die is afgestemd op het 
werkblad! Gebruik schroeven die zijn afgestemd op 
het werkblad (houtschroeven meegeleverd)!

NL

Atención: Utilice una cola adecuada para la encimera. Utilice tornillos adecuados para la encimera (tornillos para 
madera incluidos).

ES

Attenzione: Utilizzare un adesivo adatto al piano di lavoro! Utilizzare delle viti adatte al piano di lavoro (viti a legno 
in dotazione)!

IT

Uwaga: Użyj kleju odpowiedniego do blatu! Użyj wkrętów odpowiednich do blatu (wkręty do drewna są 
dostarczane w zestawie)!
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L’installation des cuves 40 x 40cm s’arrête à l’étape 8. 

The installation of 40 x 40 cm sinks stops at step n° 8.

Die Montage der 40 x 40 cm Spülen endet bei Etappe 8. 

De installatie van de kuipen 40 x 40 cm stopt bij stap 8.

La instalación de los senos 40 x 40 cm se detiene en el paso 8.

L’installazione delle vasche 40 x 40 cm si ferma al punto 8.

Instalacja zbiorników 40 x 40cm kończy się na kroku 8.
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Use screws suitable for the worktop (wood screws 
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Uwaga: Użyj kleju odpowiedniego do blatu! Użyj wkrętów odpowiednich do blatu (wkręty do drewna są 
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L’installation des cuves 40 x 40cm s’arrête à l’étape 8. 

The installation of 40 x 40 cm sinks stops at step n° 8.

Die Montage der 40 x 40 cm Spülen endet bei Etappe 8. 

De installatie van de kuipen 40 x 40 cm stopt bij stap 8.

La instalación de los senos 40 x 40 cm se detiene en el paso 8.

L’installazione delle vasche 40 x 40 cm si ferma al punto 8.

Instalacja zbiorników 40 x 40cm kończy się na kroku 8.
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PT A instalação de lava-loiçad de 40 x 40 cm termina no passo n° 8.



INSTALLATION D’ÉVIER SOUS-PLAN

MONTAGE VON UNTERBAUSPÜLEN

INSTALACIÓN DE FREGADERO BAJO ENCIMERA

INSTALACJA ZLEWU PONIŻEJ BLATU

UNDERMOUNT SINK INSTALLATION

INSTALLATIE VAN ONDERBOUW SPOELBAK

INSTALLAZIONE DI LAVELLO SOTTOPIANO
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The installation of 40 x 40 cm sinks stops at step n° 8.
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Instalacja zbiorników 40 x 40cm kończy się na kroku 8.

FR

EN

DE

NL

ES

IT

PL

20 mm

30 mm

40 mm

INSTALLATION D’ÉVIER SOUS-PLAN

MONTAGE VON UNTERBAUSPÜLEN

INSTALACIÓN DE FREGADERO BAJO ENCIMERA

INSTALACJA ZLEWU PONIŻEJ BLATU

UNDERMOUNT SINK INSTALLATION

INSTALLATIE VAN ONDERBOUW SPOELBAK

INSTALLAZIONE DI LAVELLO SOTTOPIANO

FR

DE

ES

PL

EN

NL

IT
40

5 
m

m

405 mm

R 10 mm

400 mm

50
0 

m
m

R 10 mm

400 mm

70
0 

m
m

R 10 mm

1

2 3

4 Attention : Utilisez une colle adaptée au plan de 
travail ! Utilisez des vis adaptées au plan de travail 
(vis à bois fournies) !

FR

Warning : use an adhesive suitable for the worktop! 
Use screws suitable for the worktop (wood screws 
included)!
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Achtung: Verwenden Sie einen für die Arbeitsplatte 
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cada! Utilize parafusos adequados para a bancada 
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ENTRETIEN FR

MAINTENANCEEN

Nous vous recommandons de : 
• Ne pas placer d’objets d’une température de plus de 250°C
• Ne pas utiliser d’objets aiguisés à même l’évier
• Éviter au maximum la chute d’objets lourds ou aiguisés
• Éviter la stagnation de toutes substances
• Éviter l’accumulation des dépôts de calcaire dû à la dureté de l’eau d’approvisionnement

Nettoyez la surface du produit à l’aide d’eau chaude savonneuse et d’un chiffon doux humide.

Pour enlever les taches résistantes, utilisez un nettoyant dont la formule est sans grain pour ne pas rayer et 
rincez bien.

N’utilisez jamais de solvants de produits à récurer, d’abrasifs, de javel, d’acides, de détergents puissants, de 
détergents à base de solvant sur le produit.

L’eau dure peut causer des marques blanches de calcaire sur votre évier. Si c’est le cas, utilisez une serviette 
pour sécher votre évier après chaque utilisation.

L’huile de paraffine alimentaire peut corriger tous les défauts aspects matière de l’évier, provoqués par une 
utilisation normale de celui-ci. 

En conformité avec le règlement (CE) n°1935/2004.

IMPORTANT – À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE : À LIRE SOIGNEUSEMENT

Our recommendations:
• Do not place objects with a temperature exceeding 250°C
• Do not use sharp objects on the sink
• Avoid dropping heavy or sharp objects as much as possible
• Avoid stagnation of all substances
• Avoid the accumulation of limestone deposits due to the hardness of the supply water

Clean the surface of the product with warm soapy water and a soft damp cloth.

To remove stubborn stains, use a cleaner with a grain-free formula so it won’t scratch the sink and rinse well.

Never use scouring agent solvents, abrasives, bleach, acids, strong detergents, solvent-based detergents on 
the product.

Hard water can cause white lime marks on your sink. If so, use a towel to dry your sink after each use.

Food-grade paraffin oil can fix all defects in the material aspects of the sink, caused by normal use of the 
sink.

In compliance with regulation (EC) n°1935/2004.

IMPORTANT – KEEP FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

INSTALLATION D’ÉVIER À POSER

MONTAGE VON AUFLAGESPÜLEN

INSTALACIÓN DE FREGADERO SOBRE ENCIMERA

INSTALACJA ZLEWU BLATOWEGO

SIT-ON SINK INSTALLATION

INSTALLATIE VAN OPBOUW SPOELBAK

INSTALLAZIONE DI LAVELLO DA APPOGGIO
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Ne pas serrer totalement les vis pour avoir une attache encore mobile.

Do not fully tighten the screws to keep a mobile fixation.

Ziehen Sie die Schrauben nicht ganz fest, damit eine Befestigung noch beweglich ist.

De schroeven niet volledig vastdraaien, zodat de bevestiging nog enigszins kan bewegen.

No apriete totalmente los tornillos para tener un enganche aún móvil.

Non serrare completamente le viti per continuare ad avere un fissaggio mobile.

Nie dokręcaj całkowicie śrub, aby zacisk mógł nadal się poruszać.
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PT INSTALAÇÃO DE LAVA-LOIÇAS DE SOBREPOR

PT Não aperte totalmente os parafusos para manter uma fixação móvel.

FR



ENTRETIEN FR

MAINTENANCEEN

Nous vous recommandons de : 
• Ne pas placer d’objets d’une température de plus de 250°C
• Ne pas utiliser d’objets aiguisés à même l’évier
• Éviter au maximum la chute d’objets lourds ou aiguisés
• Éviter la stagnation de toutes substances
• Éviter l’accumulation des dépôts de calcaire dû à la dureté de l’eau d’approvisionnement

Nettoyez la surface du produit à l’aide d’eau chaude savonneuse et d’un chiffon doux humide.

Pour enlever les taches résistantes, utilisez un nettoyant dont la formule est sans grain pour ne pas rayer et 
rincez bien.

N’utilisez jamais de solvants de produits à récurer, d’abrasifs, de javel, d’acides, de détergents puissants, de 
détergents à base de solvant sur le produit.

L’eau dure peut causer des marques blanches de calcaire sur votre évier. Si c’est le cas, utilisez une serviette 
pour sécher votre évier après chaque utilisation.

L’huile de paraffine alimentaire peut corriger tous les défauts aspects matière de l’évier, provoqués par une 
utilisation normale de celui-ci. 

En conformité avec le règlement (CE) n°1935/2004.

IMPORTANT – À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE : À LIRE SOIGNEUSEMENT

Our recommendations:
• Do not place objects with a temperature exceeding 250°C
• Do not use sharp objects on the sink
• Avoid dropping heavy or sharp objects as much as possible
• Avoid stagnation of all substances
• Avoid the accumulation of limestone deposits due to the hardness of the supply water

Clean the surface of the product with warm soapy water and a soft damp cloth.

To remove stubborn stains, use a cleaner with a grain-free formula so it won’t scratch the sink and rinse well.

Never use scouring agent solvents, abrasives, bleach, acids, strong detergents, solvent-based detergents on 
the product.

Hard water can cause white lime marks on your sink. If so, use a towel to dry your sink after each use.

Food-grade paraffin oil can fix all defects in the material aspects of the sink, caused by normal use of the 
sink.

In compliance with regulation (EC) n°1935/2004.

IMPORTANT – KEEP FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
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Ne pas serrer totalement les vis pour avoir une attache encore mobile.

Do not fully tighten the screws to keep a mobile fixation.

Ziehen Sie die Schrauben nicht ganz fest, damit eine Befestigung noch beweglich ist.

De schroeven niet volledig vastdraaien, zodat de bevestiging nog enigszins kan bewegen.

No apriete totalmente los tornillos para tener un enganche aún móvil.

Non serrare completamente le viti per continuare ad avere un fissaggio mobile.

Nie dokręcaj całkowicie śrub, aby zacisk mógł nadal się poruszać.
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INSTALAÇÃO DE LAVA-LOIÇAS DE SOBREPOR
ENTRETIEN
Nous vous recommandons de:
•	 Ne pas placer d’objets d’une température de plus de 250°C
•	 Ne pas utiliser d’objets aiguisés à même l’évier
•	 Éviter au maximum la chute d’objets lourds ou aiguisés
•	 Éviter la stagnation de toutes substances
•	 Éviter l’accumulation des dépôts de calcaire dû à la dureté de l’eau d’approvisionnement

Nettoyez la surface du produit à l’aide d’eau chaude savonneuse et d’un chiffon doux humide. Pour enlever les 
taches résistantes, utilisez un nettoyant dont la formule est sans grain pour ne pas rayer et rincez bien.

N’utilisez jamais de solvants de produits à récurer, d’abrasifs, de javel, d’acides, de détergents puissants, de dé-
tergents à base de solvant sur le produit.

L’eau dure peut causer des marques blanches de calcaire sur votre évier. Si c’est le cas, utilisez une serviette pour 
sécher votre évier après chaque utilisation.

L’huile de paraffine alimentaire peut corriger tous les défauts aspects matière de l’évier, provoqués par une utilisation 
normale de celui-ci.

En conformité avec le règlement (CE) n°1935/2004.

IMPORTANT – À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE : À LIRE SOIGNEUSEMENT

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE 
Notre entreprise offre une garantie de 5 ans contre 
tous les défauts de fabrication liés aux matériaux et à 
la main-d’œuvre, dans le cadre d’une utilisation résiden-
tielle normale. 

Nous fournirons un évier de remplacement équivalent, 
sans frais (à l’exception des frais de transport et de 
main-d’œuvre), à condition que le produit ait été installé 
conformément aux instructions d’installation, utilisé et 
nettoyé selon les recommandations, et qu’il n’ait pas été 
endommagé en raison d’un mauvais usage, d’un abus 
ou d’une négligence.

En cas de réclamation au titre de la garantie, le proprié-
taire devra fournir une preuve d’achat, telle qu’un reçu 
de vente. 

Les défauts de fabrication couverts par cette garan-
tie sont:
•	 Couleur non uniforme
•	 Imperfections de surface
•	 Bulles
•	 Surface déformée

La garantie ne s’applique pas dans les cas suivants:
•	 Installation incorrecte ou modification du produit d’ori-

gine
•	 Trous percés de manière incorrecte
•	 Mauvais usage ou abus (ex.: dommages dus à l’im-

pact d’objets lourds tombés dans l’évier, casseroles 
chaudes posées sur l’évier)

•	 Éraflures causées par un nettoyage avec de la laine 
d’acier, des ustensiles de cuisine, des tampons ou 
produits abrasifs

•	 Utilisation inappropriée, telle qu’une exposition à des 
produits chimiques corrosifs

•	 Dommages liés au transport ou à la livraison
•	 Toute application à usage commercial

Cette garantie n’autorise en aucun cas le rembourse-
ment de dommages indirects, accessoires, spéciaux 
ou consécutifs liés de quelque manière que ce soit à 
ce produit. 

Cette garantie est uniquement valable pour l’acheteur 
consommateur d’origine du produit. 

Le fournisseur se réserve le droit d’inspecter tout évier 
avant son remplacement.

Pour bénéficier du service au titre de la garantie, 
une notification écrite doit inclure les informations 
suivantes:

FR

Date d’achat et d’installation

███████████████████████
Preuve d’achat (reçu de vente) 

███████████████████████
Description du défaut

███████████████████████
Code ou description du modèle

███████████████████████
Numéro de série 

███████████████████████



MAINTENANCE
Our recommendations:
•	 Do not place objects with a temperature exceeding 250°C
•	 Do not use sharp objects on the sink
•	 Avoid dropping heavy or sharp objects as much as possible
•	 Avoid stagnation of all substances
•	 Avoid the accumulation of limestone deposits due to the hardness of the supply water

Clean the surface of the product with warm soapy water and a soft damp cloth. To remove stubborn stains, use a 
cleaner with a grain-free formula so it won’t scratch the sink and rinse well.

Never use scouring agent solvents, abrasives, bleach, acids, strong detergents, solvent-based detergents on the 
product.

Hard water can cause white lime marks on your sink. If so, use a towel to dry your sink after each use.

Food-grade paraffin oil can fix all defects in the material aspects of the sink, caused by normal use of the sink.

In compliance with regulation (EC) n°1935/2004.

IMPORTANT – KEEP FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

GUARANTEE INFORMATION 
Our company offers a 5 years guarantee for all man-
ufacturing defects in material and workmanship under   
normal residential usage.

We will issue an equivalent replacement sink without 
charge, excluding transportation and any labor costs, 
provided that the product has been installed in accord-
ance to the installation instructions, used and cleaned 
as recommended and not damaged due to abuse, mis-
use or negligence. 

In the event of a Guarantee claim, the  owner will be 
required to provide as proof of purchase, a sales receipt. 

Manufacturing defects covered by this Guarantee:
•	 Inconsistent color
•	 Surface blemishes
•	 Bubbling
•	 Warped surface

Guarantee is not applicable under conditions:
•	 Improper installation or modification of original prod-

uct
•	 Holes drilled incorrectly
•	 Abuse or misuse (i.e. impact damage due to heavy 

objects dropped into the sink, hot pots placed onto 
the sink)

•	 Scratches resulting from scrubbing with steel wool, 
kitchen utensils, abrasive pads or cleaners

•	 Improper application such as exposure to corrosive 
chemicals

•	 Shipping or freight damage
•	 Any commercial application

This Guarantee does not allow recovery of any indirect, 
incidental, special or consequential damages in any way 
related to this product.  

This Guarantee is extended only to the original consum-
er purchaser of the product.

Supplier reserves the right to inspect any sink prior to 
replacement.

In order to obtain service under Guarantee, a written 
notification must include the following information:

EN DE

Date of purchase and installation

███████████████████████
Proof of purchase (sales receipt)

███████████████████████
Description of defect

███████████████████████
Model code or description

███████████████████████
Serial number

███████████████████████



PFLEGEHINWEISE
Wir empfehlen Ihnen:
•	 Keine Gegenstände mit einer Temperatur von über 250°C abzustellen
•	 Keine scharfen Gegenstände direkt an der Spüle zu verwenden
•	 Möglichst das Herunterfallen schwerer oder scharfer Gegenstände zu vermeiden.
•	 Die Stagnation von irgendwelchen Substanzen zu vermeiden
•	 Kalkablagerungen aufgrund des Härtegrads des Leitungswassers zu vermeiden

Reinigen Sie die Oberfläche des Produkts mit warmem Seifenwasser und einem weichen, feuchten Tuch. Um hart-
näckige Flecken zu entfernen, verwenden Sie ein Reinigungsmittel, das keine körnige Textur aufweist, damit es keine 
Kratzer hinterlässt, und spülen Sie es gut ab.

Verwenden Sie niemals Lösungsmittel, Scheuermittel, Schleifmittel, Bleichmittel, Säuren, starke Reinigungsmittel 
oder Reinigungsmittel auf Lösungsmittelbasis auf dem Produkt.

Hartes Wasser kann weiße Kalkflecken auf Ihrer Spüle verursachen. Ist dies der Fall, verwenden Sie ein Handtuch, 
um Ihre Spüle nach jedem Gebrauch zu trocknen.

Lebensmittelechtes Paraffinöl kann sämtliche Materialfehler an der Spüle beheben, die durch den normalen Ge-
brauch der Spüle verursacht werden.

Entspricht der Verordnung (EG) Nr. 1935/2004.

WICHTIG - ZUR SPÄTEREN VERWENDUNG AUFBEWAHREN BITTE AUFMERKSAM LESEN

GARANTIEINFORMATIONEN
Unser Unternehmen gewährt eine Garantie von 5 Jahren 
auf alle Herstellungsfehler in Material und Verarbeitung 
bei normalem Gebrauch im privaten Haushalt.

Wir stellen ein gleichwertiges Ersatzspülbecken kosten-
los zur Verfügung – ausgenommen Transport- und Ar-
beitskosten – vorausgesetzt, das Produkt wurde gemäß 
den Montageanleitungen installiert, wie empfohlen ver-
wendet und gereinigt, und nicht durch unsachgemäßen 
Gebrauch, Missbrauch oder Fahrlässigkeit beschädigt.

Im Garantiefall muss der Eigentümer einen Kaufnach-
weis in Form eines Kaufbelegs vorlegen.

Von dieser Garantie abgedeckte Herstellungsfehler:
•	 Unregelmäßige Farbe
•	 Oberflächenfehler
•	 Blasenbildung
•	 Verzogene Oberfläche

Die Garantie gilt nicht unter folgenden Bedingungen:
•	 Unsachgemäße Installation oder Veränderung des Ori-

ginalprodukts
•	 Falsch gebohrte Löcher
•	 Missbrauch oder unsachgemäßer Gebrauch (z. B. 

Schäden durch herabfallende schwere Gegenstände, 
heiße Töpfe auf dem Spülbecken)

•	 Kratzspuren durch Reinigung mit Stahlwolle, Küchen-
utensilien, scheuernden Schwämmen oder Reini-
gungsmitteln

•	 Ungeeignete Verwendung, z. B. Kontakt mit ätzenden 
Chemikalien

•	 Schäden durch Transport oder Versand
•	 Jeglicher gewerblicher Einsatz

Diese Garantie schließt jeglichen Anspruch auf Ersatz 
von indirekten, beiläufigen, besonderen oder Folgeschä-
den in Verbindung mit diesem Produkt aus.

Diese Garantie gilt ausschließlich für den ursprünglichen 
Endverbraucher dieses Produkts.

Der Lieferant behält sich das Recht vor, das Spülbecken 
vor einem Austausch zu inspizieren.

Um eine Garantieleistung in Anspruch zu nehmen, 
muss eine schriftliche Mitteilung folgende Informa-
tionen enthalten:
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Kauf- und Installationsdatum

███████████████████████
Kaufnachweis (Kassenbon)

███████████████████████
Beschreibung des Mangels

███████████████████████
Modellbezeichnung oder -code

███████████████████████
Seriennummer

███████████████████████



MANUTENÇÃO
As nossas recomendações: 
•	 Não coloque objetos com uma temperatura superior a 250 °C. 
•	 Não utilize objetos afiados no lava-loiça.
•	 Evite, tanto quanto possível, deixar cair objetos pesados ou cortantes.
•	 Evite a estagnação de todas as substâncias 
•	 Evite a acumulação de depósitos de calcário devido à dureza da água da rede.

Limpe a superfície do produto com água morna e sabão, utilizando um pano húmido e macio. 

Para remover manchas difíceis, utilize um produto de limpeza sem partículas abrasivas para evitar riscos no lava-
-loiça e enxague bem. 

Nunca utilize solventes abrasivos, agentes de limpeza agressivos, lixívia, ácidos, detergentes fortes ou detergentes 
à base de solventes no produto. 

A água dura pode causar manchas brancas de calcário no lava-loiça. Se for o caso, utilize um pano para secar o 
lavatório após cada utilização. 

O óleo de parafina alimentar pode corrigir eventuais defeitos no aspecto do material,  causados pelo uso normal 
do lava-loiça. 

Em conformidade com o regulamento (CE) n.º 1935/2004. 

IMPORTANTE – GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA COM ATENÇÃO

INFORMAÇÕES SOBRE A GARANTIA 
A nossa empresa oferece uma garantia de 5 anos para 
todos os defeitos de fabrico, sob condições de uso re-
sidencial normal.
 
Forneceremos uma pia de substituição equivalente, 
sem custos, excluindo os custos de transporte e mão 
de obra, desde que o produto tenha sido instalado de 
acordo com as instruções de instalação, utilizado e lim-
po conforme recomendado e não tenha sido danificado 
devido a abuso, uso indevido ou negligência. 

Em caso de uma reclamação de garantia, o proprietário 
será obrigado a apresentar uma prova de compra, como 
um recibo de venda.

Defeitos de fabrico cobertos por esta garantia:
•	 Cor inconsistente
•	 Defeitos na superfície
•	 Formação de bolhas
•	 Superfície deformada

A garantia não é aplicável nas seguintes condições:
•	 Instalação incorreta ou modificação do produto origi-

nal
•	 Furos perfurados incorretamente
•	 Abuso ou uso indevido (por exemplo, danos por im-

pacto devido à queda de objetos pesados na pia, co-
locação de panelas quentes sobre a pia)

•	 Riscos resultantes da limpeza com palha de aço, 
utensílios de cozinha, esponjas ou produtos de lim-
peza abrasivos

•	 Uso inadequado, como exposição a produtos quími-
cos corrosivos

•	 Danos durante o transporte ou frete
•	 Uso em aplicações comerciais

Esta garantia não cobre quaisquer danos indiretos, in-
cidentais, especiais ou consequenciais relacionados a 
este produto.

Esta garantia é válida apenas para o comprador original 
do produto.

O fornecedor reserva-se o direito de inspecionar qual-
quer pia antes da substituição.

Para obter assistência sob garantia, deve ser envia-
da uma notificação por escrito contendo as seguin-
tes informações:
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Data de compra e instalação

███████████████████████
Comprovativo da compra (recibo de venda)

███████████████████████
Descrição do defeito

███████████████████████
Código ou descrição do modelo

███████████████████████
Número de série

███████████████████████
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MANTENIMIENTO
Le recomendamos que:
•	 No coloque objetos en él a una temperatura superior a 250 °C.
•	 No utilice objetos afilados directamente sobre el fregadero.
•	 Evite lo más posible la caída de objetos pesados o afilados.
•	 Evite el estancamiento de cualquier sustancia.
•	 Evite la acumulación de depósitos calcáreos debido a la dureza del agua de abastecimiento.

Limpie la superficie del producto con agua caliente y jabón y un trapo suave húmedo. Para retirar las manchas resis-
tentes utilice un limpiador cuya fórmula no tenga grano para no rayar y aclare bien.

No utilice nunca disolventes, productos abrasivos, lejía, ácidos, detergentes fuertes, detergentes a base de
disolvente sobre el producto.

El agua dura puede dejar marcas blancas calcáreas en el fregadero. Si esto ocurre, utilice una toalla para
secar el fregadero después de cada uso.

El aceite de parafina alimentario puede corregir todos los defectos en el aspecto del material del fregadero
provocados por un uso normal de este.

De conformidad con el Reglamento (CE) n.° 1935/2004.

IMPORTANTE – CONSÉRVESE PARA UNA CONSULTA POSTERIOR: LÉASE ATENTAMENTE

INFORMACIÓN DE GARANTÍA
Nuestra empresa ofrece una garantía de 5 años para 
todos los defectos de fabricación en materiales bajo un 
uso residencial normal.
 
Proporcionaremos un fregadero de reemplazo equiva-
lente sin cargo, excluyendo los costos de transporte y 
mano de obra, siempre que el producto haya sido ins-
talado de acuerdo con las instrucciones de instalación, 
utilizado y limpiado según las recomendaciones y no 
haya sufrido daños por abuso, mal uso o negligencia. 
 
En caso de una reclamación de garantía, el propietario 
deberá presentar como prueba de compra un recibo de 
venta.

Defectos de fabricación cubiertos por esta garantía:
•	 Color inconsistente
•	 Imperfecciones en la superficie
•	 Formación de burbujas
•	 Superficie deformada

La garantía no es aplicable en los siguientes casos:
•	 Instalación incorrecta o modificación del producto 

original
•	 Perforación de agujeros de manera incorrecta
•	 Abuso o mal uso (por ejemplo, daños por impacto de-

bido a la caída de objetos pesados en el fregadero, 
colocación de ollas calientes sobre el fregadero)

•	 Arañazos resultantes de la limpieza con lana de acero, 
utensilios de cocina, esponjas o limpiadores abrasivos

•	 Uso inadecuado, como la exposición a productos quí-
micos corrosivos

•	 Daños durante el envío o transporte
•	 Uso en aplicaciones comerciales

Esta garantía no cubre ningún daño indirecto, incidental, 
especial o consecuente relacionado con este producto.

Esta garantía se extiende únicamente al comprador ori-
ginal del producto.
El proveedor se reserva el derecho de inspeccionar cual-
quier fregadero antes de proceder con su reemplazo.

Para obtener servicio bajo la garantía, se debe en-
viar una notificación por escrito con la siguiente in-
formación:
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Fecha de compra e instalación

███████████████████████
Prueba de compra (recibo de venta)

███████████████████████
Descripción del defecto

███████████████████████
Código o descripción del modelo

███████████████████████
Número de serie

███████████████████████



MANUTENZIONE
Si raccomanda di:
•	 Non posizionare oggetti di temperatura superiore a 250 °C
•	 Non utilizzare oggetti affilati sul lavello
•	 Evitare il più possibile la caduta di oggetti pesanti o affilati
•	 Evitare il ristagno di qualsiasi tipo di sostanza
•	 Evitare l’accumulo di depositi calcarei dovuti alla durezza dell’acqua

Detergere la superficie del prodotto con acqua calda saponata e un panno morbido e umido. Per eliminare le mac-
chie ostinate, utilizzare un detergente la cui formula sia priva di granuli per non graffiare il lavello e sciacquare bene.

Non utilizzare mai sul prodotto solventi,prodotti da strofinare, abrasivi, candeggina, acidi, detergenti aggressivi o a 
base di solventi.

L’acqua dura può causare segni bianchi di calcare sul lavello. Se necessario, utilizzare un asciugamano per asciugare 
il lavello dopo ogni utilizzo.

L’olio di paraffina alimentare può correggere tutti i difetti negli aspetti materiali del lavello, causati dal normale utilizzo.

In conformità al regolamento (CE) n° 1935/2004.

IMPORTANTE - DA CONSERVARE PER ULTERIORE CONSULTAZIONE: DA LEGGERE ATTENTAMENTE

INFORMAZIONI SULLA GARANZIA
La nostra azienda offre una garanzia di 5 anni contro tutti 
i difetti di fabbricazione relativi ai materiali e alla mano-
dopera, nell’ambito di un uso residenziale normale.

Forniremo un lavello sostitutivo equivalente senza alcun 
costo (esclusi i costi di trasporto e di manodopera), a 
condizione che il prodotto sia stato installato secondo 
le istruzioni di montaggio, utilizzato e pulito come rac-
comandato, e non sia stato danneggiato a causa di uso 
improprio, abuso o negligenza.

In caso di richiesta di garanzia, il proprietario dovrà for-
nire come prova d’acquisto una ricevuta di vendita.

I difetti di fabbricazione coperti da questa garanzia 
includono:
•	 Colore non uniforme
•	 Imperfezioni superficiali
•	 Bolle
•	 Superficie deformata

La garanzia non è valida nei seguenti casi:
•	 Installazione errata o modifica del prodotto originale
•	 Fori praticati in modo scorretto
•	 Abuso o uso improprio (es. danni da impatto causati 

dalla caduta di oggetti pesanti nel lavello, pentole cal-
de appoggiate sul lavello)

•	 Graffi causati da lana d’acciaio, utensili da cucina, 
spugne o detergenti abrasivi

•	 Applicazioni improprie come l’esposizione a prodotti 
chimici corrosivi

•	 Danni da trasporto o spedizione
•	 Uso in ambito commerciale

Questa garanzia non consente il risarcimento di danni 
indiretti, accidentali, speciali o consequenziali in alcun 
modo legati a questo prodotto.

Questa garanzia è valida solo per l’acquirente originale 
del prodotto.

Il fornitore si riserva il diritto di ispezionare qualsiasi la-
vello prima della sostituzione.

Per ottenere assistenza in garanzia, la notifica scrit-
ta deve includere le seguenti informazioni:
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Data di acquisto e installazione

███████████████████████
Prova d’acquisto (ricevuta di vendita)

███████████████████████
Descrizione del difetto

███████████████████████
Codice o descrizione del modello

███████████████████████
Numero di serie

███████████████████████
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KONSERWACJA
Obowiązujące zalecenia:
•	 Nie wkładaj przedmiotów o temperaturze przekraczającej 250°C
•	 Nie używaj ostrych przedmiotów przy zlewie
•	 W miarę możliwości unikaj upuszczania ciężkich lub ostrych przedmiotów
•	 Unikaj zalegania wszystkich substancji
•	 Unikaj gromadzenia się osadów wapiennych ze względu na twardość doprowadzanej wody

Powierzchnię produktu należy czyścić ciepłą wodą z mydłem i miękką wilgotną szmatką. Aby usunąć uporczywe 
plamy, użyj środka czyszczącego o formule bezziarnistej, aby nie spowodować porysowania, a następnie dobrze 
wypłucz go.

Nigdy nie używaj do czyszczenia produktu rozpuszczalników, produktów do szorowania, środków ściernych, wybie-
laczy, kwasów, silnych detergentów i detergentów na bazie rozpuszczalników.

Twarda woda może powodować pozostawanie białych śladów kamienia wapiennego na zlewie. Jeśli tak jest, użyj 
ręcznika, aby osuszyć zlew po każdym użyciu.

Olej parafinowy dopuszczony do kontaktu z żywnością może być używany do korygowania wszelkich wad
materiałów zlewu, spowodowanych jego normalnym użytkowaniem.

Zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1935/2004.

WAŻNE – NALEŻY ZACHOWAĆ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI: DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ

INFORMACJE O GWARANCJI
Nasza firma oferuje 5-letnią gwarancję na wszelkie 
wady produkcyjne materiałowe i wykonawcze przy nor-
malnym, domowym użytkowaniu.

Zapewniamy równoważny zlewozmywak zastępczy bez 
opłat (z wyłączeniem kosztów transportu i robocizny), 
pod warunkiem że produkt został zamontowany zgod-
nie z instrukcją instalacji, używany i czyszczony zgod-
nie z zaleceniami oraz nie został uszkodzony na skutek 
niewłaściwego użytkowania, nadużycia lub zaniedbania.

W przypadku roszczenia gwarancyjnego właściciel zo-
bowiązany jest przedstawić dowód zakupu w postaci 
paragonu lub faktury.

Wady produkcyjne objęte gwarancją:
• Niejednolity kolor
• Niedoskonałości powierzchni
• Powstawanie pęcherzyków
• Deformacja powierzchni

Gwarancja nie obejmuje sytuacji:
• Niewłaściwa instalacja lub modyfikacja oryginalnego 
produktu
• Nieprawidłowe wiercenie otworów
• Nadużycie lub niewłaściwe użytkowanie (np. uszko-
dzenia spowodowane upuszczeniem ciężkich przed-
miotów do zlewu, stawianiem gorących garnków na 
powierzchni)
• Zarysowania spowodowane szorowaniem wełną sta-
lową, przyborami kuchennymi, szorstkimi gąbkami lub 
środkami czyszczącymi
• Niewłaściwe zastosowanie, np. kontakt z żrącymi che-
mikaliami
• Uszkodzenia powstałe podczas transportu lub dostawy
• Każde zastosowanie komercyjne

Gwarancja nie obejmuje żadnych szkód pośrednich, 
przypadkowych, specjalnych ani wynikowych, które 
mają jakikolwiek związek z tym produktem.

Gwarancja przysługuje wyłącznie pierwotnemu nabyw-
cy będącemu konsumentem.

Dostawca zastrzega sobie prawo do dokonania inspek-
cji zlewozmywaka przed jego wymianą.

Aby skorzystać z gwarancji, należy przesłać pisemne 
zgłoszenie zawierające następujące informacje:
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Data zakupu i instalacji

███████████████████████
Dowód zakupu (paragon/faktura)

███████████████████████
Opis wady

███████████████████████
Kod lub opis modelu

███████████████████████
Numer seryjny

███████████████████████



PYRAMIS METALLOURGIA S.A.
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Τel.: +30 23940 56751
Fax: +30 23940 56745

exportsales@pyramis.gr
www.pyramisgroup.com

KONSERWACJA PL

Obowiązujące zalecenia: 
• Nie wkładaj przedmiotów o temperaturze przekraczającej 250°C
• Nie używaj ostrych przedmiotów przy zlewie
• W miarę możliwości unikaj upuszczania ciężkich lub ostrych przedmiotów
• Unikaj zalegania wszystkich substancji
• Unikaj gromadzenia się osadów wapiennych ze względu na twardość doprowadzanej wody

Powierzchnię produktu należy czyścić ciepłą wodą z mydłem i miękką wilgotną szmatką.

Aby usunąć uporczywe plamy, użyj środka czyszczącego o formule bezziarnistej, aby nie spowodować 
porysowania, a następnie dobrze wypłucz go.

Nigdy nie używaj do czyszczenia produktu rozpuszczalników, produktów do szorowania, środków ściernych, 
wybielaczy, kwasów, silnych detergentów i detergentów na bazie rozpuszczalników.

Twarda woda może powodować pozostawanie białych śladów kamienia wapiennego na zlewie. Jeśli tak jest, 
użyj ręcznika, aby osuszyć zlew po każdym użyciu.

Olej parafinowy dopuszczony do kontaktu z żywnością może być używany do korygowania wszelkich wad 
materiałów zlewu, spowodowanych jego normalnym użytkowaniem. 

Zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1935/2004.

WAŻNE – NALEŻY ZACHOWAĆ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI: DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ


